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cs  Česky 

cs   Neresterilizovat

For single use only.
Do not reuse.

cs   Nepoužívat opakovaně

cs   Prostudujte si návod k použití

cs   Sterilizováno párou

cs   Datum expirace RRRR-MM-DD

cs   Datum výroby

cs   Upozornění: Federální zákony (USA) omezují prodej tohoto zařízení pouze na lékaře 
nebo lékařský předpis.

cs   Číslo šarže

cs   Katalogové číslo

cs   Autorizovaný zástupce v zemích Evropského společenství

cs   Výrobce

cs   Recyklovatelný obal
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Česky

Sada prodlužovačů zadní špičky CXR (RTE)
Návod k použití

Obsah
Sada prodlužovačů zadní špičky (RTE) obsahuje 2 soubory RTE v následujících velikostech.

	 4 cm, 5 cm, 6 cm

Indikace pro použití
Tyto RTE jsou určené k použití pouze s válci inflatabilní penilní protézy AMS 700™ CXR.

Pokyny
1.	� Při implantaci válců AMS 700 CXR postupujte podle pokynů v příručce pro operační sály.

2.	� Pro každý válec vyberte takovou délku RTE, která bude nejlépe vyhovovat anatomii 
pacienta. Pokud je vyžadována úprava délky o 1/2 cm přírůstky, lze k 1,5 cm RTE připojit 
díly o délce 0,5 cm nebo 1,5 cm. K dosažení délky přes 1,5 cm se k 1,5cm RTE připojí jeden 
další RTE s délkou v celých centimetrech.

3.	� Pevně přitlačte RTE na proximální konec válce AMS 700 CXR. RTE je připojené, jakmile 
drážka na válci zaklesne do odpovídajícího zajišťovacího kroužku na RTE a vnější povrch 
bude hladký. To samé platí i u připojování dalších RTE na prodlužovaný 1,5 cm RTE, kdy je 
cílem dosáhnout změny délky v přírůstcích ½ cm.

4.	� Lehce pootočte každým RTE a zkontrolujte, že je zajišťovací kroužek správně na svém 
místě.
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Upozornění
1.	� Neprodlužujte jiné roztahovače zadní špičky CXR než 1,5 cm RTE. Při prodlužování jiných 

velikostí RTE se fixační mechanismus neaktivuje a roztahovače zadní špičky nemusí zůstat 
připojené.

2.	 Prodlužovače CXR RTE nejsou kompatibilní s válci CX ani LGX.

Způsob dodání a skladování
VAROVÁNÍ: Obsah se dodává STERILNÍ. Nepoužívejte, pokud je sterilní bariéra poškozena. 
Pokud zjistíte, že je produkt poškozen, kontaktujte zástupce společnosti AMS.

Určeno k použití pouze u jednoho pacienta. Nepoužívejte opakovaně, nezpracovávejte 
k opakovanému použití ani neresterilizujte. Opakované použití, zpracování k opakovanému 
použití či resterilizace mohou narušit strukturální integritu zařízení a/nebo vést k jeho 
selhání a následnému úrazu, onemocnění nebo úmrtí pacienta. Opakované použití, 
zpracování k opakovanému použití či resterilizace mohou být také spojeny s rizikem 
kontaminace zařízení a/nebo vést k infekci či křížové infekci pacienta, včetně (mimo jiné) 
přenosu infekčního onemocnění (infekčních onemocnění) z jednoho pacienta na druhého. 
Kontaminace zařízení může vést k poranění, onemocnění nebo úmrtí pacienta. Po použití 
zlikvidujte zařízení a balení v souladu s nemocničními, administrativními a/nebo místními 
vládními předpisy.

Produkt skladujte na čistém, tmavém místě při pokojové teplotě.
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Australian Sponsor Address
Boston Scientific (Australia) Pty Ltd
PO Box 332
BOTANY
NSW 1455
Australia
Free Phone 1800 676 133
Free Fax 1800 836 666

American Medical Systems do Brasil
Produtos Urológicos e Ginecológicos Ltda.
Av. Ibirapuera, 2907 conj 1212
São Paulo-SP CEP 04029-200
Brasil
Tel: + 55 11 5091 9753
Fax: + +55 11 5091-9755
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